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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxiè-
me chambre, saisi par le
Ministre des Finances, le
8 novembre 1996, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal "mo-
difiant l’arrêté royal du
9 janvier 1995 d’exécution de
la loi du 27 décembre 1994
portant assentiment de
l’Accord relatif à la per-
ception d’un droit d’usage
pour l’utilisation de cer-
taines routes par des
véhicules utilitaires lourds,
signé à Bruxelles le 9 février
1994, entre les Gouvernements
de la République fédérale
d’Allemagne, du royaume de
Belgique, du royaume du
Danemark, du Grand-Duché de
Luxembourg et du royaume des
Pays-Bas et instaurant une
Eurovignette, conformément à
la directive 93/89/CEE du
Conseil des Communautés euro-
péennes du 25 octobre 1993",
demande complétée par une
lettre du 18 novembre 1996, a
donné le 19 novembre 1996
l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 8 november 1996 door de
Minister van Financiën ver-
zocht hem, binnen een termijn
van ten hoogste drie dagen ,
van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "houdende wijziging
van het koninklijk besluit van
9 januari 1995 ter uitvoering
van de wet van 27 december
1994 tot goedkeuring van het
Verdrag inzake de heffing van
rechten voor het gebruik van
bepaalde wegen door zware
vrachtwagens, ondertekend te
Brussel op 9 februari 1994
door de Regeringen van het
Koninkrijk België, het
Koninkrijk Denemarken, de
Bondsrepubliek Duitsland, het
Groothertogdom Luxemburg en
het Koninkrijk der Neder-
landen, en tot invoering van
een Eurovignet, overeenkomstig
richtlijn 93/89/EEG van de
Raad van de Europese
Gemeenschappen van 25 oktober
1993", vraag aangevuld bij
brief van 18 november 1996,
heeft op 19 november 1996 het
volgend advies gegeven :
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Examen du projet .

En ce qui concerne le fondement juridique .

1. Il convient de rédiger l’alinéa 1er du préambule de

la manière suivante :

"Vu la loi du ..., notamment l’article 2, alinéa 2;".

2. Il convient de rédiger l’alinéa 2 de la manière

suivante :

"Vu le Code des taxes assimilées aux impôts sur les

revenus, notamment l’article 2, remplacé par l’arrêté royal

du 29 mars 1994;".

3. Il convient de rédiger l’alinéa 3 de la manière

suivante :

"Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment

l’article 300, § 1er, 1 ;".

.../...
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4. Le préambule sera complété par un alinéa 4 nouveau

rédigé comme suit :

"Vu l’arrêté royal du 9 janvier 1995 d’exécution de la

loi du 27 décembre 1994 ..., notamment l’article 1er;".

En ce qui concerne les formalités prescrites .

1. Le préambule du projet d’arrêté royal soumis à la

consultation du Conseil d’Etat vise l’avis de l’inspecteur

des Finances et l’accord du ministre du Budget.

Les documents transmis au Conseil d’Etat attestent que

l’avis a été émis et l’accord donné le 5 novembre 1996.

Conformément à l’article 22 de l’arrêté royal du

16 novembre 1994 relatif au contrôle administratif et

budgétaire, ces deux dates doivent être mentionnées dans le

préambule.

2. En vertu de l’article 84, alinéa 1er, 2 , des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, il convient de compléter

le préambule en insérant un alinéa 7 nouveau reproduisant la

motivation figurant dans la demande d’avis formulée le

18 novembre 1996.

3. L’alinéa 6 devenant l’alinéa 8 doit être rédigé comme

suit :

.../...
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"Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 19 novembre 1996

en application de l’article 84, alinéa 1er, 2 , des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;".

*

* *

Pour le surplus, le projet n’appelle aucune autre

observation concernant les différents points mentionnés au

nouvel article 84, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat

coordonnées le 12 janvier 1973.

--------------
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Onderzoek van het ontwerp .

Rechtsgrond .

1. Het eerste lid van de aanhef moet als volgt worden

gesteld :

"Gelet op de wet van ..., inzonderheid op artikel 2,

tweede lid;".

2. Het tweede lid moet als volgt worden gesteld :

"Gelet op het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen

gelijkgestelde belastingen, inzonderheid op artikel 2,

vervangen bij het koninklijk besluit van 29 maart 1994;".

3. Het derde lid moet als volgt worden gesteld :

"Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,

inzonderheid op artikel 300, § 1, 1 ;".

4. De aanhef moet worden aangevuld met een nieuw vierde

lid, luidende :

"Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 1995 ter

uitvoering van de wet van 27 december 1994 ..., inzonderheid

op artikel 1;".

.../...
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Vormvoorschriften .

1. In de aanhef van het om advies aan de Raad van State

voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit wordt verwezen

naar het advies van de inspecteur van Financiën en naar de

akkoordbevinding van de Minister van Begroting.

Uit de aan de Raad van State overgezonden stukken blijkt

dat het advies en de akkoordbevinding dateren van

5 november 1996.

Overeenkomstig artikel 22 van het koninklijk besluit van

16 november 1994 betreffende de administratieve en

begrotingscontrole moeten die twee data in de aanhef worden

vermeld.

2. Krachtens artikel 84, eerste lid, 2 , van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State moet in de aanhef

een nieuw zevende lid worden ingevoegd, dat de motivering

overneemt die in de adviesaanvraag van 18 november 1996

wordt opgegeven.

3. Het zesde lid, dat het achtste lid wordt, moet als

volgt worden gesteld :

.../...
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"Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op

19 november 1996 met toepassing van artikel 84, eerste lid,

2 , van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;".

*

* *

Voor het overige behoeft omtrent het ontwerp geen enkele

andere opmerking te worden gemaakt inzake de verschillende

punten vermeld in het nieuwe artikel 84, tweede lid, van de

wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari

1973.

--------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coor-
dination a été rédigée et
exposée par Mme P. VANDERNACHT,
référendaire adjoint.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. J.-
J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. P.
VANDERNACHT, adjunct-referenda-
ris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


